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To

Management Board of the Company for production
of paper and packaging DS SMITH AD Skopje

To

Annual Assembly of Shareholders of the Company
for production of paper and packaging DS SMITH
AD Skopje

From the shareholder DS SMITH Packaging South
East GmbH, Vienna

SUBJECT:

Proposition for adopting decisions upon the items
of the Agenda of the session of the Annual
Assembly of Shareholders of the Company

In accordance with Article 390 paragraph 5 of the Law
on Trade Companies, and in accordance with the
published public call from 19.07.2019 for the session of
the Annual Assembly of Shareholders of the Company
for production of paper and packaging DS SMITH AD
Skopje, scheduled on 19.08.2019 at 10.00 in Hotel
Russia - Skopje, in Conference hall, we propose
adoption of the following decisions upon items on the
agenda from the published public call:

1) Having in mind the need for harmonization of the
Company's acts with the applicable law, as well as
enabling a comprehensive and fully legal operation of
the bodies of the Company, we give proposal for
adoption of the following decision upon item no.6 of the
working part of the agenda from the published public
call:

DECISION
for amendment of the Statute of the Company

The Statute of the Company IS HEREBY AMENDED in
the following manner:
1. Article 14 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 14 of the
Statute shall read as:

Article 14

(1) Shares that are issued by the Company, can be
transferred and kept in the form of electronic record in
Central Depository for Securities of the Republic of
North Macedonia, in accordance with law.

(2) The shares, according to the Company,
inseparable.

(3) The Company also, can issue shares above the
nominal amount (emission rate).

are

2. Article 21 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 21 of the
Statute shall read as:

Article 21
(1) The Company in accordance with law and the

statute can issue bonds that are not convertible bonds,
bonds that gives to the creditors the right to exchange
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¥npasedH Opbop Ha [pywTBOTO 3a NPOM3IBOACTEO
Ha xapTtuja u ambanaxa [IC CMWUTX A[] Cxonje

HOo

FlopnwHoto CoGpaHue Ha  AKUMOHEpU Ha
OpywTBOTO 33 MNPOM3BOACTBO Ha XapTija w
ambanaxa [C CMWTX Al Ckonje

On

AxunoHepot

OC Cmutx NexeyumHr CayT Uct TM6X, BueHa

NMPEOMET:

Mpegnor 3a ycsojyBawe OAnNyku MO TOUYKWTE of
OHeBHWOT ped Ha cegHuuaTta Ha [oguwHoOTO
coBpaHue Ha akuMoHepu Ha [pywTeoTO

CornacHo 4nex 390 cTaB 5 oa 3akoHoT 3a TProBckuTe
APYLITBA, & BO COFMACHOCT CO 00jaBEHUOT jaBeH NoBUK
og 19.07.2019 rognHa 3a cegHuuata Ha OAWLLHOTO
cobpaHne Ha akumoHepu Ha [pywTBOoTo 32
NpPoKM3BOACTBO Ha xapTuja u ambanaxa [C CMWUTX ALl
Ckonje, 3akaxaHo 3a ger 19.08.2019 roguHa so 10:00
vyacoT Bo XoTten Pycuja - Ckonje, Bo KoHdepeHuucka
cana, npeanarave YCBOjyBare Ha OAJIyKW Mo gen og
TOYKMTE Ha OHEeBeH pep of O0jaBeHWOT jaBeH MOBUK,
KakKO WTOo cnegar.

1) Wmajikm Bo npeaema notpeba o ycornacysawe Ha
akTuTe Ha [pywTBOTO CO BaXeykara 3aKoHcKa
perynaTvea, Kako 1 OBO3MOXyBalke Ha ceondaTHo u
LeNMocHO 3aKoHWTO paboTetbe Ha oOpraHuTe Ha
[pywTeoTo, npegnarame na ce yCcBOW W cnegHaTa
oanyka no Todka 6 og paboTHWOT Aen o4 OHEeBHUOT
pen og 06jaBeHVOT jaBEH MOBMK:

OANYKA
3a M3MeHa ¥ AononHyBake Ha CTaTyToT Ha
OpywTtBOTO

CE BPLUA M3MEHA W OOMONHYBAHE Ha CratyToT
Ha [pylWwTBOTO 1 TOA Ha CNeAHNOT HaumnH:

1. Ce meHyBa 4neH 14 og CraTyToT Ha [JpyWwTBOTO U
NPEYUCTEHUOT TeKCT Ha 4neH 14 og CratytoT ke
rnacu:

HneH 14

(1) Akyuume kouwmo au uizdasa dpywmeomo, ce
npeHecyaaam u ce sodam 60 hopMa Ha eneKmpoHCKU
3anuc 8o lenmpanHuom Oeno3umap 3a xapmuu o0
apedHocm Ha Penybnuxka CesepHa MakedoHuja, eo
CO2/1aCHOCM CO 3aKOH.

(2) Akuuume, cnpema dpywmeo, ce Hedenuau.

(3) Apywmeomo wmoxe 0a u3daea U akyuu Had
HOMUHAHUOM U3HOC (EMUCUCKU U3HOC).

2. Ce meHyBa uned 21 og CraTyToT Ha [pywTBOTO M
NPeYUCTeHUOT TeKCT Ha 4dneH 21 op CraTyToT Ke
rnacu:

Ynen 21
(1) dpywmeomo 80 co2nacHoCm CO 3akoH U €O

cmamymom Moxe 00 U3HOCOm Ha OCHO8Hama
2nagHuHa 0da usdasa o0b8P3HULIL KOU He ce



them for shares in certain period of specific option or
any time during the duration of the bonds and bonds
that do not provide the right of priority purchase of
shares that the company issues, to the amount of the
core capital. The bonds can be issued in excess of the
care capital only if the issuing of the bonds can be
completely secured with pledge of the company
property or on other way.

(2) The Company in accordance with the law and the
statute, can issue convertible bonds that gives to the
creditors the right to exchange them for shares in
certain period of specific option or any fime during the
duration of the bond and to issue bonds that provide
the right of priority purchase of shares that the
company issues, to the amount of half of the core
capital. Issuance of bonds that provide priority right to
buy shares issued by the company will start to apply
from the date of accession of the Republic of North
Macedonia to the European Union.

(3) In case when the issue of bonds or commercial
bills is guaranteed by a bank or from the Republic of
North Macedonia, the maximum value of the issue may
not exceed the amount of the core capital and the
amount of the issued guarantee.

(4) In the case where the issue of bonds is secured by
real estate, the maximum value of the issue may not
exceed the amount of the core capital and 75% of the
value of the collateral.

(5) Shareholders are entitled to priority in acquiring the
bonds referred to in paragraph (2) of this Article.

(6) Bonds shall be redeemed in cash.

3. Article 25 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 25 of the
Statute shall read as:

Article 25

(1) When there is increasing principal, shareholders
are entitled to priority of registration of newly issued
shares from the same type and class of shares in
proportion to the participation of their shares in the
core capital of the Company.

(2) In case when the company had issued more types
and classes of shares and increases the core capital
through issuing only one of the types and classes of
shares, the shareholders that are owners of shares
from other types and classes have priority right only
after the owners of the shares from the same type and
class as the new shares shall fulfill the priority right.

(3) The right of priority of registration of newly issued
shares before registering the shares may be wholly or
partially excluded only with the decision of increasing
the basic capital, in accordance with this statute, which
must be announced in the same way as announcing an
Assembly.

(4) The Assembly may decide to exclude the right of
priority in the registration of newly issued shares only
on the basis of a written report of the Management
board, which shall state the reasons for limitation or
exclusion of the right of priority for registration and
which must be explain the cost of issuance of the
shares. The decision is adopted by a two thirds
majority of presented shares on an Assembly.

(5) The provisions of this article will start to apply from
the date of accession of the Republic of North

KoHsepmubunHu 0bsp3Huyu, 068p3HULU  KOU Ha
dosepumenume um Oaeaam npaeo 0a 2u 3ameHam 3a
akyuu eo odpedeH nepuod Ha onpedenexHa onuuja unu
80 Koe buno speMe 3a epemMe Ha Mmpaememo Ha
obepsHuyama u obepsHuuyu kou He obeabedysaam
npaso Ha NPBEHCMEEHO Kyrysarhe akyuu Kouwmo
dpywmeomo au usdasa. ObepsHuyume moxam 0a ce
uszdadam 80 U3HOC Nozonem 00 OcHosHama znae

0 u3dasaremo Ha obep3Huuume e UeocHO
obesbedeHo CO 3anoz Ha UMOMOM Ha Opywmsomo
unu Ha dpyz HaquH.
(2) Apywmeomo, 80 CO2M1acHOCM CO 38KOH U CO
cmamymom, Moxe d0 U3HOCOm Ha nonosuHa od
OocHoeHama 2znasHuHa Oda u3daga KoHeepmMubunHu
068p3HULYU Kou Ha dogepumenume um Oasaam npaso
da 2u 3amMeHam 3a akyuu so odpedeH nepuod Ha
onpedenerHa onyuja unu 8o koe buno epeme dodeka
mpae obspaHuyama u OGa uzdasa 008P3HUUU KOU
obesbedysaam npaso Ha NPEEHCMEO Ha Kyryeare
akyuu xou dpywmeomo au u3sdaea. M3dasarmemo
ob6sepaHuyu Kou obelbedysaam npaso Ha NPEEHCME0
Ha Kynyeare akuuu wmo opywmeomo au uzdasa Ke
sanoyHam o0a ce npumeHyeaam o0d JdeHom Ha
npucmanyearkemo Ha Penybnuka CeeepHa
MakedoHuja 8o Esponckama yHuja.
(3) Bo cnyuaj koea emucujama Ha 008p3HUUU URU Ha
KOMepuUujanHu 3anucu e sapasimupana od badka unu
od Penybnuka CesepHa MakedoHuja, Hajeonemama
gpedHocm Ha emucujama He cmee da 20 HaoOMuHyea
u3HOCOmM Ha eflagHuHama u usHocom Ha usdadeHama
zapaHuyuja.
(4) Bo cnyuaj ko2a emucujama Ha 008P3HUYU €
obesbedeHa €O HedeuxeH umom, Hajeonemama
epedHocm Ha eMucujama He cvee 0a 20 HadoMuHe
U3HOCOM Ha znasHuHama u 75% o0 epedHocma Ha
obe3bedysaH-emo.
(5) AkyuoHepume umaam fpaeo Ha MPEeHCMeo nNpPu
cmekHygarbemo Ha obepaHuyume od cmasom (2) Ha
080j YNEH.
(6) Obsp3Huuume ce oMmKynyaaam co 20mosu napu.

3. Ce menyBa unex 25 og CratyToT Ha [pywTBOTO W
NPeYUCTEHNOT TekcT Ha uneH 25 oa Cratytot ke
rnacu:

HneH 25

(1) MNpu 320neMmysare Ha OCHO8Hama anasHuHa
akyuoHepume uMaam npasgo Ha [IPeeHcmen Ha
3anuwysare Ha Hogo u3dadeHume akyuu o8 ucmuom
pod U Kraca Ha akuyuu cpa3MepHO Ha y4ecmeomao Ha
HUBHUME aKyuu 80 OCHOeHama eflasHuHa Ha
Hpywmeomo.

(2) Bo cnyvaj koea Opywmeomo uma usdadeHo
noseKe podosu U Knacu Ha akyuu U ja 3zonemyea
oCHO8Hama anasHuHa npeky uzdasare Ha camo edeH
o0d podosume u Knacume Ha akuyuu, akyuoHepume Kou
ce corcmeeHuyu Ha akyuu o0 dpysume podosu u
Kmacu umaam npaso Ha MpeeHcmeo camMo OMKako
aKUUOHepPUIme, KoU Ce COMcmeeHuYyu Ha akyuume od
ucmuom pod u Knaca, Kako U HO8UMe aKyuu, Ke 20
ocmeapam npascmo Ha NPeeHCmeo.

(3) MNpasomo Ha Np8EHCMeo Ha 3arnuuygaremo Ha
HOog0 u3dadeHu akuuu Moxe, nped 3anuwysamemo Ha
akuuume, 0a bude UeMoCHO Unu GeflyMHO UCKIyYeHO
camo co O0nykama 3a 320fleMyear-e Ha OCHOgHama
2nasHuUHa, 80 Co2nacHocm Co 080j cmamym, Koja
wimo mopa d0a bude objageHa Ha HaYUHOM HA KOjUWIMO
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Macedonia to the European Union.

4. Article 27 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 27 of the
Statute shall read as:

Article 27

(1) The Management board may be authorized, up fo
five years after entry of this decision for amendment of
the statute in the Trade Register 19.08.2019, io
increase the core capital up to 50% of its current value
(authorized capital).

(2) The new shares may be issued only with the
consent of a majority of the members of the
Supervisory Board.

(3) Supervisory Board is authorized with a decision
made by majority voting, to decide to exclude the right
of priority for registration of new shares.

(4) The provisions of paragraph (3) of this article will
start to apply from the date of accession of the
Republic of North Macedonia to the European Union.

5. Article 28 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 28 of the
Statute shall read as:

Article 28

(1) The Assembly may increase the core capital by a
decision for increasing of the core capital by
conversion of profit, reserves and undistributed profits.
(2) The decision on increase of the core capital from
the company’s assets shall be based on the last
annual account verified by an authorized auditor, for
which the auditor stated his/her opinion without
reservation or an opinion with reservation which does
not question the objectivity of the annual account, as
well as the annual report on the company’s operation
in the previous business year, approved by the
assembly.

(3) The increase of the basic capital in accordance
with paragraph 1 of this article can be conducted on
the basis of the last annual account, verified by an
authorized auditor, by issuing of new shares.

(4) The shareholders shall be entitled fo the newly
issued stocks in proportion to the participation of their
stock in the previous core capital.

(5) The provision from paragraph (4) of this article will
start to apply from the date of accession of the
Republic of North Macedonia to the European Union.
(6) The decision of the Assembly that is conirary to
paragraph (4) of this article shall be null and void.

8. Article 53 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 53 of the
Statute shall read as:

Article 53

(1) On the proposal of the Management board, the
Assembly may adopt a decision for issuing shares that
include the right of the Company in a definite period of
time to repurchase such issued shares. The
repurchase of own shares shall be valid under the
following conditions:

ce objasysa cauKkysaremo Ha cobpaHuemo.

(4) CobpaHuemo moxe da o0nydyea 3a UCKNyqyS8arbe
Ha npasomo Ha MP8EHCM8Oo Mpu 3anullyearemo Ha
HosouzdadeHu akyuu caMo 8p3 OCHO88 Ha MUCMEH
usgewmaj Ha ynpasHuom odbop eo kKojwmo ce
Hagedygaam NPUYUHUME 3a 0zpaHuyyearkemo unu 3a
UCKITyUyear-emo Ha [paeomo Ha [MpPeeHcmso 3a
3anuliyeare U 80 Kojwmo mopa 0a ce obpasnoxu
ueHama Ha usdasaremo Ha akyuume. Odnyxkama ce
doHecyea CcO (BOMPEMUHCKO MHO3UHCMEo 00
rpecmaseHume akuuu Ha cobpaHuemo.

(5) Odpedbume 00 o0eoj 4neH Ke ce npumeHysaam od
deHom Ha npucmanysamwemo Ha Penybnuka Cesepra
MakedoHuja 8o Esporickama yHuja.

4. Ce mexyea uneH 27 op CTatyToT Ha [pywTBOTO U
MPeYncTeHNOT TeKcT Ha uneHd 27 op CratyToT ke
rnacw:

YneH 27

(1) YnpasHuom odbop moxe da bude oemacmer,
HajMHozy 3a nem 200uHU 0 yNUcom Ha odnykama 3a
uaMeHa Ha cmamymom 80 MmP208CKuUOm peaucmap
19.08.2019 =2o0duHa, 0a ja 320M1eMU OGHOGHAama
znaeHuHa do 50% 00 HejsuHama cezawHa spedHocm
(OdobpeH kanumarn).

(2) Hosume akyuu moxe da ce usdasaam caMo cO
C02/1aCHOCM Ha MHO3UHCMeo 00 yYrieHosume Ha
HadaopHuom odbop.

(3) Ce oenacmyea Had3opHuom 0060p, co 0dnyka
doHeceHa ¢O MHO3UHCMBO Ha znacosu, 0a moxe da
00ny4U 33 UCKITyYy8ar-€ Ha fpPasomo Ha MpPeeHcmeo
34 3anuwysare Ha HosuIme aKuuu.

(4) Odpedbume od cmas (3) 0@ o0soj 4neH Ke ce
npumeHysa od deHom Ha ripucmanygarbemo Ha
Penybnuka CegepHa MakedoHuja so Esponckama
YHUja.

5. Ce meHysa uneH 28 o CratytoTt Ha [pywtsoTo u
npeuncTeHnoT TekcT Ha uneH 28 oa CratyToT Ke
rnacu:

YnewH 28

(1) CobpaHuemo moxe 0a ja 320/1eMu OCHOBHama
2nasHUHa co 00nykKa 3a 320/M1eMysarbe Ha ocHosHama
2nasHuHa co npeobpasba Ha dobuekama, pesepsume
u HepacnpedeneHume dobugku.

(2) Odnykama 3a 3zo0nemysarse Ha 0OCHOgHama
a2naeHuHa co cpedcmeama Ha dpywmeomo mopa da e
3acHosana Ha nocrnedHama 200UWHa CMemKa
pesudupana 00 oenacmeH pesu3op 3a Koja
pesusopom uspasun mucnerme 6e3 pesepsa unu
Mucriese co pesepga kKoe He ja dosedysa 60
npawarse objekmusHocma Ha 2oduwHama cmemka,
Kkako u Ha zoduwHUOm u3leewmaj 3a pabomama Ha
dpywmeomo 60 npemxodHama denoeHa 200uUHa,
odobperu 0d cobpanHuemo.

(3) 3zonemysaremo Ha OCHOHAMa  2nasHuHa
coanacHo cmag 1 00 08oj 4neH Moxe 8a ce u3spuu
8p3 OcHoea Ha fMocnedHama 2oduwiHa cMemka
nomepdeHa od ognacmeH pesu3op, npeky uidaeame
HOBU aKuuu.

(4) Akyuorepume umaam rpaeo Ha Hogou3ddadeHume
aKUUU, cpasMepHo Ha yyecmeomo Ha HUeHUme aKkuuu
80 domozaluHama 0CHO8HAa 2I1a8HUHA.

(5) Odped6ama od cmae (4) od 080j uneH Ke ce
npumerysa 00 deHom Ha [pucmanysawemo Ha
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1) The Assembly passes a decision for acquiring
own stocks with repurchase, determining the manner
of repurchasing, the maximum number of stocks to
be acquired, the time when the repurchase should
be executed, which shall not be longer than 12
months as of the day of adopting the decision on
acquiring own stocks, and the minimum and
maximum counter value that can be paid for the
stocks;
2) the nominal value of the acquired stocks along
with the stocks previously acquired by the company,
that is in possession of the company not exceeding
one tenth of the basic capital;
3) the acquiring of the own stocks shall not lead fo
reduction of the assets of the company below the
amount of the basic capital and the reserves, which,
in accordance with the law of the Siatute of the
company is obliged to maintain, and which cannot be
used for payments to the stockhoiders; and
4) only stocks fully paid can be acquired with
repurchase.
(2) In exception, the Company may acquire own
shares contrary to the conditions specified in
paragraph (1) item 1 of this Article when acquiring own
shares is necessary to prevent serious and imminent
harm that the company may suffer. The decision is
adopted by the Management board after prior approval
of the Supervisory board. In this case, the
Management board is obliged on the next assembly to
inform the Assembly about the reasons and purpose of
the conducted acquisition of own shares, the number
and nominal value of the acquired shares, the portion
of the basic capital which is represented by the
acquired shares, the price al which they are acquired,
as well as the source of funds that are used for their
acquisition.
(3) The provision of paragraph (1) item 1 of this Article
shall not apply to shares acquired, either by the
company itself or by a person acting on behalf of the
company, in order to be distributed to employees of the
company or the employees in the company associated
with him. The distribution of such shares must be
performed within one year from the date of acquisition
of such shares.
(4) The notice regarding the repurchase of shares
shall be published in the "Official Gazette of the
Republic of North Macedonia”

7. Article 63 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 63 of the
Statute shall read as:

Article 63

(1) Assembly meeting is convened by publishing a
public invitation to shareholders, at least in one daily
newspaper.

(2) Public Announcement is published in the period
which cannot be less than 30 days until the day of
holding an Assembly meeting.

(3) The public announcement regarding the convening
of the assembly shall be published on a half spread in
at least one daily newspaper, printed on the territory of
the Republic of North Macedonia.

(4) The company is obliged to also publish the content
of the public announcement on the front page of their
official web page, as well as on the internet page of the

Penybnuka CesepHa MakedoHuja 8o Esponckama
YHUja.

(6) Odnykama Ha cobpaHuemno koja wmo e
crnpomueHa Ha cmae (4) 00 080j YneH e HULIMOoeHa.

6. Ce menysa uneH 53 og CraTtyToT Ha [pywITBOTO U
NPeYUCTEHOT TekcT Ha Yned 53 op Crartytor ke
rnacu:

Ynen 53

(1) Ha npednoe Ha YnpasHuom odbop, Cobparuemo
Moxe Oa doHwece odnyka Opywmeomo OGa uzdade u
aKkuuu 80 Kou e codpxaHo npasomo Ha Lpywmeomo
@0 onpedeneH pok 0a au OmKynyea maka usdadeHume
akyuu. OmKynom Ha CONCMEEeHU aKyuu e ronHosax)eH
nod cnedHume ycnosu:
1) CobpaHuemo da  doHece odnyka  3a
CMeKHy8ake COMCMeeHU aKyuu COo OmKyn 80
Kojalimo ce ymepOeHu Ha4YuHom Ha OomKynom,
MakcumanHuom 6poj Ha akyuu kojwmo mpeba da
ce CmeKHe, 8peMemo g0 Koewmo omkynom mpe6a
da ce usspwu u Koewmo He moxe Oa Gude

nodonzo od 12 wmeceua 03 OeHom Ha
doHecyearbemo Ha o00flykama 3a CmeKHysarbe
COrncmeeHu akyuu, MUHUManHama u

MakcuManHama npomueepedHOCm Kojawmo Moxe
da ce mmamu 3a HUs;
2) HOMUHANIHUOM U3HOC Ha cmexkHamume akuuu,
3ae0HO €O akyuume WMo Opywmseomo eau
CmeKHano  NpemxodHo, odHOCHO  KOULWMO
dpywmeomo au Opxu, O0a He HaOMuHe edHa
decemmuHa 00 OCHOBHaMA 2/1a8HUHA;
3) co cmekHysaremo Ha concmeeHume akuuu, da
He ce Hamanu umomom Ha Opywmeomo nod
U3HOCOM Ha OCHOBHaMa afasHuHa u pe3epeume
Kouwmo, crnioped  3akoHom  unu  cnoped
cmamymom, Mopa da au uMa U KOULIMO He cmeam
da ce kopucmam 3a ucrnnama Ha aKkyuoHepume u
4) Co omkynom da ce cmeKkHysaam camo akuuu
KOUWIMO 80 Uenocm ce yrnameHu.
(2) Mo ucknyyok, Opywmeomo Moxe 0a CmeKHysa
concmeeHU  aKkuyuu CrpomusHO Ha  ycrosume
onpedeneHu 8o cmasom (1) mouka 1 00 080j YmeH
K028 CMeKHy8aremo COMCIMeeHuU akyull e HeonxodHo
3a Oa ce cripeyu Cepuo3Ha U HenocpedHa wmema
wmo 6u ja npempneno dpywmeomo. Odnykama ja
doHecysa YnpaeHuom odBop o npemxodHa
coznacHocm Ha HadzopHuom odbop. Bo 080j cryyaj,
YnpasHuom od6op e O0OMKeH Ha npPsomo HapedHo
cobpadue da 20 ussecmu cobpaHuemo 3a npu4uHuUme
U Uenma Ha U36PLIEHOMO CMeKHygare COMNCMeeHU
akyuu, 3a 6pojom U HOMUHAMHUOM U3HOC Ha
cmekHamume axyuu, 3a denom 00 OcHogHama
2nasHuUHa Kojlumo 20 npemcmasysaam cmekHamume
aKuuu, yeHama o Koja ce cmekHamu, Kako U 3a
u3sopom Ha cpedcmeama Kouwmo ce KOpUucmeHu 3a
HUSHOIMO CMEKHY8aHe.
(3) Odpedbama o0 cmasom (1) moyka 1 Ha 080f YneH
He ce MpuMeHyea Ha CImeKHamume CoMcmeaeHuU akyuu,
6uro o8 cmpara Ha camMomo dpylwmso, buio od nuue
koe dejcmeyea 00 C80e uUMe, HO 3a CMemKa Ha
dpywmeomo, co yen da 6udam pacnpedeneHu Ha
spabomernume o OpPywmeomo unu Ha spabomeHume
80 dpywmeo mogpaaHo co Hezo. Pacnpedenbama Ha
makeume akyuu Mopa 0a ce u3spliu 8o poK 00 edHa
200uHa, cmemajku 0d 0eHOm Ha CMeKHy8aremo Ha
osue aKyuu.
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stock exchange via SEI NET.
(5) Public call for convening an Assembly meeting
contains the data:
1) Firm and headquarters of the Company;
2) Place and date of holding the Assembly meeting;
3) Other procedural formalities, prescribed by
statute, which are important for the presence on an
Assembly meeting and for the manner of voting.
4) Agenda of an Assembly meeting;
5) Manner how the materials are available;
6) How the shareholders can include items in the
agenda of the assembly and propose decisions with
information how they can do the same after an
invitation is submited to them, i.e. after announcing
the call, how shareholders can ask questions about
the items from the agenda of the assembly session
with information until when they can do that. By
exception, the public call, ie. the invitation may
include only the last terms until when new points of
the agenda can be suggested, asking questions, i.e.
to be proposing decisions if in the invitation i.e. in the
public call the company official web site is mentioned
with reference that on the same detailed information
can be find about the way of suggesting points of the
agenda, asking questions and proposing decisions
by the shareholders;
7) How the procedure for voting through proxy is
conducted, how the forms for voting will be available
to the shareholders when the company has
produced such forms and information how the
company is ready fo receive the electronic
notifications by the shareholders for provided
authority to proxy and
8) How s the procedure for voting with
correspondence or electronically is conducted when
the company allows such voting.
(6) In the public call i.e. in the invitation for convening
session of the company assembly from paragraph (1)
of this article the address of the official web site of the
company should be stated where all the information
from article 63-a from this statute will be available.
(7) Materials must be available to shareholders from
the day of announcement of the public call.

8. Article 63-a of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 63-a of the
Statute shall read as:

Article 63-a

(1) In the period from the day of publication of the
public call until the day of holding the session of the
company assembly, as well as on the day of holding
the session of the company assembly, the company
shall publish at least the following information on its
web site:

1) the content of the public call, i.e. the invitation for

convening of session of the company assembly;

2) total number of shares and total number of voting

rights arising from the shares with voting right on the

day of publishing of the call, ie. on the day of

sending the invitation, including the total number of

shares from every type and class;

3) documents and materials which will be reviewed

at the session of the company assembly;

4) the proposed decisions for adopting or when

there is no such decisions, opinions of official

{(4) Wizsecmyeare 3a omKyn Ha akuuume ce objasysa
go ,,Cnywbex eecHuk Ha Penybnuka CesepHa
MakedoHuja".

7. Ce meHysa uneH 63 on CratyToT Ha [pywTBOTO W
NPEeYNCTEHMOT TEeKCT Ha uneH 63 og Crartytor ke
rnacw:

UneH 63

(1) CobpaHuemo ce caukysa co objasysarke Ha jaseH
nosuk Ao akuyuoHepume, HajManky 80 edeH OHeseH
8ECHUK.
(2) JasHuom noguk ce objagysa 80 POK KOj HE MOXe
da 6ude nokpamox 08 30 dexa do deHom Ha
odpxysar-emo Ha cobpaHuemo.
(3) JasHuom nosux 3a 0Opxyeawe Ha cedHuua Ha
cobpaHuemo ce objasysa Ha nNoNoguUHa cMpaHuua eo
Hajmanky edeH OHEeSeH GeCHUK WMo u3nezysa Ha
uenama mepumopuja Ha Penybnuka CesepHa
MakedoHuja.
(4) dpywmeomo e domkHO Oa ja objasu codpxuHama
Ha jasHUOM MosuKk U Ha HacrmoeHama cmpaHuya od
ceojama odpuuujanHa uHmMepHem cmpanuua, kake u
Ha uHmepHem cmparuyama Ha bepzama npexky CEU-
HET.
(5) JaeHuom nosuk 3a ceuKkyeare Ha cobpaHuemo au
codpxu nodamoyume:
1) @upma u cedulume Ha Opywmeo;
2) Mecmo u damym Ha O0pXysawemo Ha
cobpaHuemo;
3) dpyau npouedypanHu chopmanHocmu,
AponuwWaHu co cmamym, wmo ce 00 3HayYere 3a
npucycmeo Ha cobpaHuemo U 3a HayuHom Ha
anacame;

4) Oneeen ped crnioped «oj Ke pabomu
cobpaHuemo;
5) Hawun Ha Kkof wmo ce  docmanHu
Mamepujanume;

6) Kako akyuoHepume moxam 0a eKk/mydam Mmouku
go OHeeHuom ped Ha cobpaHuemo u Oa
npednazaam odnyku co uHhopmauuja 3a moa Kako
ucmomeo mMoxam 0a 20 npasam OMKako Ke um ce
docmasu nokaHama, 00HOCHO OMKaKo Ke ce objasu
osuKkom, Kako  akyuoHepume  MoxXam  0a
nocmasysaam npawara do Opywmeomo 3a
moyukume 00 OHesHuom ped Ha cedHuyama Ha
coBpaHuemo u co uHgopmauuja 3a pokom 60 Koj
moa moxam 0a 20 crmopam. 1o UCKITYYOK, jagHuom
fo8uUK, OOHOCHO nokaHama Mmoxe da au codpxu
camo nocnedHume pokosu 00 Kou MOxe 0Oa ce
npednazaam  moyku Ha  OHeeHuom  peod,
rnocmasyeaam fipawara, O00HOcHO da ce
npednazaam odnyKu ako 8o nokaHama, 00HOCHO 80
jasHuom noeuk e HaseleHa oOghuyujanHama
uHmepHem cmpaHuya Ha Opywmsomo o
ynamysarke Oeka Ha uUcmama moxam da ce
Hajdam demanHu uHgopMayuu 3a HavyuHom Ha
npednazawe MOYKU Ha  OHeeHuom  ped,
nocmasyears€e npawarsa u npednazarbe 00nyku 0d
cmpaHa Ha akyuoHepume;

7) kako ce odsuea rocmankama 3a anacarke
rnpeKy MOTHOMOWHUK, Kako Ke um ce Hanpaeam
docmansu  cobpacyume 33 2nacawe  fpeky
MONHOMOWHUK Ha akyuoHepume Koza Opyuwimaeomo
uma nodzomeeHo makeu obpacuu u uHgopmayuja
3a moa kako dpywmeomo e nodzomeeHo da 2u
MpUMU eMeKMpPOHCKU u3secmyearama 04 cmpaHa



authority or body of the company for each item from

the suggested agenda of the session of the company

Assembly;

5) Proposed decisions from the shareholders which

the company should publish immediately after

receiving it and

6) the forms for voting through proxy and the forms

for voting with correspondence prepared for

electronic downloading by the shareholders.
(2) In case if the session of the company assembly is
convened on the basis of article 387 paragraph (7)
from the Law on trade companies and the public call is
published, i.e. the invitation is sent later than the
twenty first day before the day of holding of the
session, the term from paragraph (1) of this article is
determined according to article 387 paragraph (7) of
the Law on trade companies.

9. Article 67 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 67 of the
Statute shall read as:

Article 67

(1) Shareholder, i.e. shareholders may authorize with
power of attorney other individual or legal entity as its
proxy on session of the company assembly
(hereinafter: proxy) who will participate and vote at the
session of the assembly in its name. The proxy enjoys
the same rights as the shareholder by whom is
authorized with the power of atforney.
(2) The power of aftorney from paragraph 1 of this
article does not have to be verified by a public notary.
(3) The shareholder must inform the joint stock
company in written form for authorizing his proxy on
session of the company assembly. Shareholder that
will not notify the company for the given power of
attorney shall be considered that he did not give the
power of attorney.
(4) The power of aftorney is on force until its
revocation! but not longer than two years from the day
of its issue.
(5) The power of attorney can be cancelled
unilaterally, without mentioning the reasons by the
shareholder or the proxy, by submitting written notice
to the other party. If the shareholder personally
registers his presence at the session of the assembly
with all shares that he owns and states that he would
discuss, decide and vote with all the shares that he
owns by himself, it is considered that the power of
attorney for that session is cancelled to the proxy and
the shareholder can exercise his right of vote
personally without limitations.
(6) Each individual and legal entity can be authorized
as proxy.
(7) A person who in accordance with the law has
conflict of interests, between the proxy and the
provider of the power of attorney can also be
authorized as a proxy, only under condition if they:
1) Previously disclosed to shareholders that they
do not have conflict of interest and
2) They got specific instructions for voting in
written form from the shareholders by whom they
are authorized to be their proxies for each proposed
decision for coting upon the items of the agenda of
the assembly session for which the power of
attorney is valid.

Ha akyuoHepume 3a OadeHu osnacmysarka Ha
MOMHOMOWHUUU U
8) kako ce odsusa rmocmankama 3a 2nacarke co
KopecrnoHOeHuuja  unu  eneKmpoHCKU  Koza
dpywmeomo 0803MOXy8a Makeo 2/1acar-e.
(6) Bo jasHuom noguUK 0OHOCHO 80 foKaHama 3a
odpXKyaame Ha cedHuua Ha cobpaHue Ha Jpywmsomo
0d cmasom (1) Ha oeoj uneH mpeba da 6Gude
HasedeHa adpecama Ha odpuyujanHama uHmepHem
cmpaHuua Ha Opylwmsomo Ha Koja Ke 6udam
docmanHu uHghopmauuume 00 YneHom 63-a Ha 080j
cmamym.
{(7) Mamepujanume mopaam 0a 6udam docmanHu 0o
akyuoHepume 00 OeHom Ha objasysarbemo Ha
jasHuUOm rnosuK.

8. Ce meHyBa uneH 63-a og CratytoT Ha [pywTBoTO
¥ NPEYMCTEHMOT TEKCT Ha uneH 63-a og CraTyToT ke
rnacu:

YneH 63-a

(1) Bo nepuod 00 denHom Ha objagysarbemo Ha
JjasHuom nosuxk do deHom Ha o0dpxyear-e Ha cedHuya
Ha cobparuemo Ha OpywImeomo, Kako u Ha GeHom Ha
odpxysatbemo Ha cedHuyama Ha cobpaHuemo,
dpywmseomo Ha Cceojama UHMepHem cmpaHuya au
objasyea HajManky cnedHuse UHgopMayuu:
1) codpxuHama Ha jagHuom rosuK, OOGHOCHO
foKkaHama 3a ceukysarse Ha cedHuua Ha cobparue
Ha dpywmeomo;
2) exkynHuom bpoj Ha akuyuu U eKynHuom bpoj Ha
2nacavyku npasea Kou rpousanezysaam od akuyuume
co npaeo Ha zmac Ha OdeHom Ha objasama Ha
jasHuom nosuk, 00HOCHO Ha GeHom Ha UCrpaKarbe
Ha nokaHama, 8KMYYUMEenHo U ekyneH 6poj Ha
akyuu o0 cekoj pod u Knaca,
3) dokymeHmu u Mamepujanu Kou Ke ce
pasznedyeaam Ha cefHuyama Ha cobpaHuemo Ha
dpywmeomo;
4) npednoxeHume o0nyku 3a OOHecygarke unu
kade Wwmo makeu Hema npednoxeHo, MUCeHa Ha
ognacmeH opaaH unu meno Ha dpywmeomo no
cexofa mouka o0 npednoxeHuom OHeseH ped Ha
cedHuyama Ha cobpanuemo Ha 8pywmeomo;
5) npednoxeHume 0dnyku 00 akyuoHepume Kou
dpywmeomo eedHaw omkako Ke au npumu mpeba
da au objasu u
6) obpacyume 3a znacarbe npexky MoTHOMOWHUK U
obpacuyume 3a anacame CO KOpecrnoHdeHyuja
nodzomeeHu 3a rnpe3eMarbe eneKmpoHcku o0
cmpaHa Ha aKkyuoHepume.
(2) Bo cnyyaj ako ce ceuxyga cedHuua Ha cobpaHue
Ha OpywImeomo ep3 0cHosa Ha 4neHom 387 cmas (7)
od 3akoHom 3a mpezoeckume dpywmsa, a jasHuom
nosuk e objageH, 0OHOCHO okaHama e ucrpamexa
nodouHa od dsaecem u ripeuom deH nped deHOM Ha
odpxysarbemo Ha cedHuuyama, pokom od cmasom (1)
Ha 080f 4neH ce ymapdysa coznacHo co yneHom 387
cmas (7) 00 3akoHom 3a mpzoscKume Gpywmea.

9. Ce meHysa uneH 67 op CtaTtyToT Ha [JpywTBOoTO U
NPEeYMCTeHNOT TeKkcT Ha 4neH 67 oa CratyToT Ke
rnacu:

YneH 67

(1) AkyuoHep, OGHOCHO akyuoHepume Moxam da
ogracmam GO MONHOMOWHO O0py20 (U3UYKO ufu
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(8) Legal entities even if there is existence of conflict
of interest may authorize with power of atiorney person
that is member of their management body or is
employed by them, to participate and vote on session
of the assembly.

(9) The stockholders of the company can authorize
proxies and /or give them instructions for voting using
electronic means.

(10) The company shall be obliged to provide use of an
electronic system through which the stockholders shall
be able to register, authorize their attorneys in fact and
they give instructions for voting at the session of the
company’s assembly.

(11) The provision of paragraph (10) of this Article shall
also apply to the cancellation of the power of attorney
in an electronic manner.

10.Article 104 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 104 of the
Statute shall read as:

Article 104

(1) The Supervisory Board has 5 members.

(2) The assembly elects the members of the
supervisory board. During the election of the members
of the supervisory board shall be appointed the
member that will be elected as independent member of
the supervisory board.

11.Article 121 of the Statute of the Company is hereby
amended and the refined text of the Article 121 of the
Statute shall read as:

Article 121

(1) Each deal with interested party is subject to prior
approval by the Supervisory Board or the Assembly, in
a way and according to the procedure determined in
this Article.
(2) Approval decision for each deal with the interested
party is carried out by the majority votes of the
members of the Supervisory Board who don't have
interest in the deal. If all members of the Supervisory
Board are interested parties or if the number of the
members of the Supervisory Board without inferest is
smaller than the necessary number for quorum
determined by this Statute, such deal is approved by
the assembly.
(3) The Assembly approves the deal with interested
party with the majority votes of all shareholders without
interest, represented at the assembly, and who own
shares with voting right, if:
1) the value of the company estate to which such
deal or connected deals refer to is 2% or more from
the accounting value of the company estate,
according to last revised financial statements of the
company or regarding the price offered, in case
when the estate shouid be bought;
2) the deal or connected deals refer to the issuing
through registering or selling the shares which are
more than 2% of ordinary shares of the company,
left in that period and ordinary shares in which
securities can be converted, previously issued in
series and which can be converted in shares , or
3) the deal or connected deals refer to the issuing
through registering of the convertible bonds, which

npaeHo NMULE KaKo C80j MOMHOMOWHUK Ha cedHuya Ha
cobpaHue Ha Opywmeo (80 HamamOWHUOM MeKCm:
NOMHOMOWHUK), KOEWMOo Ke yyecmeyea u Ke 2naca Ha
cedHuyama Ha cobpaHuemo 80 Hez2080 UME.
MonHOMOWHUKOM 2U yXuea ucmume fpaea, Kako u
akyuoHepom 00 K020 €  oefnacmeH  co
MOAHOMOWHOMO.
(2) MonHomowHomo od cmae 1 Ha 080j Y/IeH He Mopa
da 6ude 3asepeHo Kaj Homap.
(3) AkyuoHepom mopa OGa 20  uHghopmupa
akyuoHepckomo Opywmeo o nucMeH nam 3a
Ha3Hayyear-emo Ha C80j MOMHOMOWHUK Ha CedHuua
Ha cobpaHue Ha dpywmeomo. AKYuoHep Koj Hema da
20 uzsecmu Apywmsomo 3a dadeHomo MoIHOMOLWHO
Ke ce cMema deka He 20 0an MoMHOMOWHOMO.
(4) lMonHoMOWHOMO UMa 8aXHOCM Cé 00 He2080Mmo
ommnosukysare, Ho He nodonzo 00 dee 20duHu 00
deHom Ha Hezogomo dagarse.
(5) MonHomowHomo  moxe da ce  omkaxe
e0HocmpaHo, 6ea Hasedysare Ha npuyuHume 00
akuuoHepom  unu 00  MOMHOMOWHUKOM,  CO
dJocmasysam-e nucMeHo uszsecmyeare 0o Opyzama
cmpaHa. AKO aKyuoHepom nUYHO 20 eaudeHmupa
CE0emo npucycmeo Ha cedHuyama Ha cobpaHuemo
co cume akyuu Kou z2u nocedyea U u3jasu camuom
deka Ke pacrnpasa, odnyyyea U efaca co cume akuuu
Kou au nocedysa, ce cMema deka MoIHOMOLWHOMO 3a
maa cedHuua Ha cobpaHue Ha MOTHOMOWHUKOM My e
OMKaXaHO U aKyUuoHepom MOXe Ceoemo rpaso Ha
2n1ac 9a 20 ocmeapysa UYHO U Be3 ogpaHuyyeat-e
(6) Kako nomHomowHuk moxe da 6ude oenacmeHo
cekoe hU3UYKO Ul NPasHo nuye.
(7) Kako nomHomowHuk moxe da 6ude oenacmeHo U
UUe Kaj Koe 80 CO2nacHoCm CcO 3aKkoH nocmou
KOHGOAUKM Ha UHMepecy, rmoMery noiHOMOWHUKOM U
dasamernom Ha Mo/IHOMOLWHOMO, caMo 100 yCriog aKo
mue:
1) npemxodHo um obenodeHune Ha akuuoHepume
Oeka Kkaj HUg uMa KOHQNUKM Ha UHmepec U
2) doburne KOHKPEMHU UHCMPYKUUU 3a 2nacarbe eo
nucmeHa cpopma 00 axyuoHepume 08 Kou ce
ognacmeHu da Gudam HusHU MOSIHOMOWHUYUU 3a
cekoja npednoxeHa OONyka 3a anacame 1o
moykume Ha OHesHuom ped Ha ceOHuuyama Ha
cobpaHuemo 3a Koja UM 8axu NoiHOMOWHOMO.
(8) lMpasHu Nuua u NPU NOCMOEH:e Ha KOHMIUKM Ha
uHmepecu moxam Oa oenacmarn Co (10/HOMOWHO
fIUYE Koe e YieH Ha HUBEH OpeaH Ha ynpasyeare U
e epabomeH Kaj Hus, 0a yyecmayea u 0a anaca Ha
cedHuua Ha cobpaHue.
(9) Axuuowepume 60 Opywmeomo Moxam Oa
oenacmam nNoNHOMOWHUUY u/unu Ha ucmume 0a um
dadam uHCMPYKUUU 38 2nacake Ha eleKmpOoHCKU
Ha4uH.
(10)dpywmeomo e JonkHO Ha akuyuoHepume da um
obe3bedu KOpUCMEH-@ Ha EeNeKmPOHCKU CcucmeMm
npeky Koj akyuoHepume Ke Moxam da ce
pezucmpupaam, da oenacmyeaam ceou
nONHOMOWHUUU U Ha ucmume 0Oa um Jdasaam
UHCMpyKUuu 3a 2flacake Ha cedHuyama Ha
cobpaHuemo Ha dpywmesomo.
(11)Odpedbama o8 cmas (10) 00 o080f 4ieH
coodsemHo ce MpuMeHysa U Ha OmKaXyearemo Ha
MOJSTHOMOLWHO Ha ENEKIMPOHCKU HaYUH.

10. Ce meHysa yneH 104 og CtaTytoT Ha [pywTBOTO
1 MPEeYNCTEHNOT TeKCT Ha uyned 104 og CratyToT ke



can be converted in ordinary shares, and which are
more than 2% of issued ordinary shares of the
company and if, simulfaneously, previously issued
ordinary shares in series are converted in shares.
(4) In a decision which approves a deal with interested
party, a person who is the party in the deal or
beneficiary is determined, as well as the value, subject
and other material conditions of the deal.
(5) In the procedure of approval a deal with interested
party, the price of the estate or services which are sold
or bought are determined by the Supervisory Board.
(6) A deal with interested party carried out in contrary
to provisions of this Article is void.
(7) Each interested party is responsible towards the
company, shareholders and other members of the
Management board and Supervisory board for the
damages caused, if in a period of 3 years from the day
it is approved, the deal with interested party is proved
to be harmful for the company, shareholders and other
members of the management and Supervisory Board
who don’t have interest in the deal. If more interested
parties are responsible, their responsibility is solidary.

12.The Supervisory Board of the Company is hereby
authorized to draft and adopt a Refined text of the
Statute of the Company (Final version). The First and
the Second General Director of the Company are
hereby authorized to submit the Final version of the
Statute for registration at the competent registry.

13.The decision shall enter into force on the day of its
adoption.

Explanation

Due to the harmonization of the Company's acts with
the applicable legislation, in accordance with the
recommendations given by the Securiies and
Exchange Commission of the Republic of North
Macedonia due to established inconsistencies with the
current legislation, the change of the name of the
Republic it is required to the Statute be amended in the
manner provided with this Decision.

Furthermore due to the necessity for change of the
structure of the Supervisory Board and increase in the
number of its members, all in order to enable a
comprehensive and fully legal operation of the bodies
of the Company, it is required for of the Statute of the
Company to be amended in the manner provided by
this Decision.

rnacu:
Ynew 104

(1) HadzopHuom odbop uma 5 uneHa.

(2) CobpaHuemo 2u u3bupa YneHosume Ha
HadaopHuom 0d6op. lMpu usbopom Ha YneHoeume Ha
Had30pHUOM 0060p ce HasHayyea Koj 4ieH ce u3bupa
KaKo He3a8UCEeH YineH Ha Had3opHuom o0db6op.

11. Ce menyea 4ned 121 og CratyToT Ha JpywTeoTo
W MPeYMCTEeHNOT TeKCT Ha yneH 121 op CratyTtoT ke
rnacm:

Unen 121

(1) Cekoja 30erika co 3auHmepecupaHama cmpaHa e
npedmem Ha npedxodHo odobpysarse 00 cmpaHa Ha
Had3o0pHUOM 0060p unu Ha cobparuemo, Ha Ha4yuHom
u croped nocmanka onpedeneHu 80 08Qf YITEH.
(2) Odnyka 3a odobpyeare Ha cekoja 30enka co
3auHmepecupanama cmpaHa ce  spwu  Cco
MHO3UHCIMBO 2n1acosu 0d 4Y/ieHosume Ha Had30pHUOM
0060p Kou Hemaam UHmMepec eo 30esikama. AKo cume
yneHoeu Ha Had3opHuUom odbop ce zauHmepecupaHu
cmpaHu unu ako 6pojom Ha uneHosume Ha
HadzopHuom 0d6op Kou Hemaam UHMepec e nomMan oo
6pojom wmo e nompebeH 3a kaopym 3a cedHuyama
Ha HadsopHuom o0d6op onpedened co 08oj crmamym,
makea 30enka ja 00obpysa cobpaHuemo.
(3) CobpaHuemo ja o0dobpyea 30enkama cO
3auHmepecupaHama  cmpaHa CO  MHO3UHCMEO
2/1ac08U Ha Cume akUuuoHepu Kou Hemaam UHmepec,
npemcmaseHu Ha cobpaHuemo, a kou rocedyeaam
aKyuu Co Npaso Ha 2fac, U moa, ako:
1) apedHocma Ha UuMomoOm Ha Opywmeo Ha
Kojwmo ce odHecyea eakeama 30enka unu
nospsaHume 30enKu u3Hecysa 2% unu nosexe
npoyeHmu 00 KHuzosodcmeeHama spedHocm Ha
umMomom Ha Opywmseomo, croped nocnedHume
pesudupaHume (uHaHcuckume u3eewmau Ha
dpywmeomo unu 80 00HOC Ha noHydeHama yeHa
80 criyvaj koza mpeba da ce Kynu umom;
2) adenka unu  noepsaHume  30enMKu  ce
o0Hecyeaam Ha uidasarse npeKy 3anuiluysare unu
npodax6a Ha aKyuu Wmo usHecysaam rnoeexke 00 2
% 00 o0buyHume akyuu Ha Opywmeomo,
npeocmaxHamu 8o moj nepucd u obuyHume akyuu
80 Kou MoOxe Oa ce KoHeepmupaam xapmuu od
gpedHocm rnpemxodHo usdadeHu 60 Cepuu U Kou
Moxam Oa 6udam KOHsePMUPAaHU 80 aKuuu unu
3) 3denka unu noepsaHu 30enku ce o0Hecysaam
Ha uzdaearbe  NPeKy  3anuuiyease  Ha
KOHEepmMUuBUNHU 008p3HULL, WMo MoxXe da ce
KoHeepmupaam 80 ObUYHU aKyuu, a Kou
usHecyeaam noseke 00 2% 00 wu3dadeHume
obuyHu akyuu Ha Opywimeomo U ako, &0 UCMO
gpeme, npemxodHo uzdadeHume OBUYHU aKyuu 8o
cepuu ce KoOHeepmupaHuU 80 aKuuu.
(4) Bo odnyka co koja ce odobpyea 30enka co
3auHmepecupaHama cmpana ce onpedenysa nuyemo
Koe e cmpaHa Ha 30efikama unu € KOPUCHUK, KaKo u
epedHocma, npedmemom u dpyau MamepujanHu
yenosu Ha 30enkama.
(5) Bo nocmanka Ha odobpysawemo Ha 30enka co
3auHmepecupaqama cmpaHa ueHama Ha umMomom
unu ycnyeume kou ce npodasaam unu ce Kynysaam
co Hea au onpedenyea Had3opHuom odbop.

(6) 30enka co  3auHmepecupaHama  cmpaHa



2) Having in mind the need for a ful and
comprehensive analysis of financial data at DS Smith
Group level, we give proposal for adoption of the
following decision upon item no.5 of the working part of
the agenda from the published public call:

DECISION
1. The Audit Company DELOITTE DOQ Skopje IS

HEREBY ELECTED for carrying out an economic and
financial audit of the Company's operations for 2019.

u3spuwieHa cnpomusHo Ha odpedbume Ha ogoj odden e
HulmaeHa.

(7) Cekoja 3aunmepecupaHama cmapa e od2o80pHa
KOH Opywmeomo, akuuoHepume u KOH 0pyau YneHosu
Ha ynpasHuom o006op u HadaopHuom odbop, 3a
Wwmemume wmo um au npeduszeuxana GOKOMNKY 80 POK
00 mpu 200uHu 0d deHom 00 koza e o0dobpeHa
3denkama co 3auHmepecupaHama cmpada ce ymepou
deka e wmemHa 3a Jpywmeomo, akyuoHepume unu
4eHogume Ha YnpasHuom odbop u Had3opHuom
006op, Kou Hemaam uHmepec 80 30enkama. AKO
nogeKke 3auHmepecupaqu cmpaHu ce 002080pHU,
HugHa 002080pHOCM e conudapHa.

12. Ce osnactysa HagzopHuoT oabop Ha [pywWwTBOTO
na muapabotn u yceou lMpeyncreH TekeT o CraTyToT
Ha [pywrsoTto. Ce osnactyeaat [lpeuot n Bropuot
lenepanen Jupektop aa ro nogsecart [NpedyucreHnor
TekcT of CTaTyToT 3a YNWUC BO HAAMNEXKHWNOT perucTap.

13. Ognykata Bnerysa BO cuna coO [EHOT Ha
[JOHecyBakeTo.

ObpaznoxeHune

Mopagwu ycornmacyeawe Ha aktute Ha [pylTBOTO €O
BaXedKkaTa 3aKOHCKa perynatvea, a COMMacHo
npenopakiTe aageHw op Komucuwjata 3a xapTum of,
BpegHoct Ha Penybnuka CesepHa MakenoHuja
nopagy BOOYEHW HECOrNaCeHOCTW CO Bakeykarta
3aKOHCKa perynaTtuea W nopagwn npoMeHa Ha UMETO Ha
Penybnukata, ce jaBu notpeba o4 wu3aMeHa w
OononHyBawe Ha CtaTtyToT Ha [IpyWTBOTO Ha HauuH
npesuaeH co osaa Oanyka.

[dononHuTenHo nopagu nopagu notpebata of
npoMeHa Ha CTpykTypaTa Ha HansopuuoT oaBop w
3ronemyeawe Ha BpojoT Ha HeroBWTe 4MEeHOBW @ CO
uern OBO3MOXYyBake Ha ceondaTHe W LEenocHo
3aKoHWUTO paboTewe Ha opraHuTe Ha [pylwTBOTO Ce
jaBu notpebata o0f W3MEHa W AONOMNHyBawe Ha
CratyToT Ha [pylITBOTO Ha HA4YMH NpeBuaeH co oBaa
Oanyxka.

2) Wmajiiv ja Bo npeaeug noTtpebata oA UenocHa u
ceondatHa aHanwu3a Ha PUHAHCWCKMTE NnoJaToun Ha
HuBO Ha Mpynaumjata AC CMWTX, npeanarame ga ce
YCBOW W CriegHaTa oanyka no todka 5 op paGoTHWOT
Aen o AHeBHWOT pen o 06jaBeHnOT jaBeH NoBuK:

CONYKA
1. CE W3BUPA Peeusopckara kyka JUNOUT OO

Ckonje 3a BpLUEH:E€ EKOHOMCKO - PUHAHCKCKa peBusmja
Ha paboTeweTo Ha OpywTeoTo 3a 2019 roguHa.

2. The decision shall enter into force on the day of its 2. Ognykatra Bneryea BOo cwna co JEHOT Ha
adoption. [OHEecyBarkeTo.
July 25, 2019 In Vienna/ Buera
On behalf of DS Smith Packaging South East GmbH / 3a AC CmyTtx Mexeynnr Cayt Uer MTmEX
el ) W
[ Smith
DS Smith | South East GmbH
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00 AC CMUTX ALl CKONJE

MpeameT: U3BecTyBame o4 aHanusa
Ha CratyT

MovynTyBaHK,

Mo gocraByBake Ha CTaTyToT Ha

OC CMWUTX A Ckonje (npe4yncreH
TEKCT), Be u3BecTyBame neka
N3BpLUNBME aHanusa Ha Herosarta

YCOrMacHOCT CO BaXedkaTa 3akoHCKa
perynatmea BO  HaANEXHOCT  Ha
Komucujata 3a xapTuu Oof BPEfHOCT Ha
Peny6nuka CeBepHa MakegoHuja (npeg
ce 3aKoHOT 3a XapTuu Of BPELHOCT W
3aKkoHOT 3a TProBCKUTE APYLITBA) NpK
wro Bu ra wusHecyBame BOOQYEHUTE
HYCOFMaceHoCTH U Toa:

1. Bo unex 21 cras 1 og CratyToT BO
norneq Ha MaKCMMAaJIHMOT M3HOC 3a
u3naBawe Ha OOBpP3HMUM Of4 cTpaHa
Ha APYWTBOTO He e 3eMeH BO NpeaBua
v uneH 8 ctaB 3 u cTaB 4 o 3aKoHOT
3a xapTMM Of BPEAHOCT CMNopea Koj
rOPHUOT NUMUT Ha U3OaBame Ha
0GBp3HULM CE OrpaHuvyBa Ha BUCWUHATa
Ha rnaeHuHaTa cobpaHa co  BUCKHATa
Ha wv3gapeHata GaHkapcka rapaHumja,
kKako M co 75% op BpegHocTa Ha
obesbegysarweTo. Bo ctae 3 og ucTuot
yneH Tpeba pa ce AOMONHM Aeka
NPBEHCTBEHOTO NPaBOo Ha CTEKHYBabe
Ha KOHBEpPTUOMNHU O0OBpP3HMUM uMa
OANOXEHa MpMMEHa CO BNEe3oT Ha
Penybnuka CesepHa MakegoHuja BO
EBponckara yHuja cornacHo 4ned 35 oA
3akoHoT 3a N3MeHyBare “
[OoNoNHyBat-e Ha 3aKOHOT 3a TProBCckuTe

Cxkonje/Shkup, 23 .05.2019 roanHa

DERI TE DS SMITH ShA SHKUP
Léndé: Njoftim nga analizé e Statutit
Té nderuar,

Pas dorézimit té Statutit t& DS
SMITH ShA Shkup (tekst i konsoliduar) Ju
njoftojmé se kemi béré analizé té
harmonizimit té tij me legjislativén né fuqi
nén jurisdikcion t& Komisionit pér letra me
vleré t& Republikés s& Magedonisé sé
Veriut (para sé gjitha Ligji pér letra me vleré
dhe Ligji pér shogérité tregtare) ku Ju
paragesim mospérputhjet e perceptuara,
dhe até:

1. N& nenin 21 paragrafi 1 nga Statuti
né lidhje me shumé&n maksimale pér
emetim té obligacioneve nga ana e
shogérisé nuk éshté marré parasysh
edhe neni 8 paragrafi 3 dhe paragrafi 4
nga Ligji pér letra me vleré sipas té cilit
limiti | sipérm pér emetim t€ obligacioneve
kufizohet né& lartésiné e principalit,
mbledhur me lartésiné e garancés sé
|{&shuar bankare, si dhe me 75% té vilerés
té sigurimit. Né paragrafin 3 t€ t€ njgjtit nen
duhet t& béhet plotésim se e drejta
parimore té marrjes né zotésim té
obligacioneve konvertibile ka zbatim té
prolonguar me hyrjien e Republikés sé
Magedonisé sé& Veriut né Bashkimin
Evropian né pérputhje me nenin 35 nga
Ligji pér ndryshim dhe plotésim té Ligjit pér
shogéri tregtare (“Gazeta zyrtare e RM-sg”
nr. 87/2008), e né kuptim t& nenit 284
paragrafi 5 nga Ligji pér shoqéri tregtare.



ppywrea (“Criyx6eH Bechuk Ha PM’
6p.87/2008), a BO cMucna Ha uneH 284
ctaB 5 of 3akoHOT 3a TProBCKWUTE
ApyLwiTea.

2. Unenotr 25 og CraTytoT KO ro
perynupa NpaBOTO Ha NPBEHCTBO 3a
sanuMiuyBartbe Ha  HOBOM3JaldeHu
aKLMKM, KaKo W HEroBOTO UCKNyYyBatbe
Tpeba fa ce HagomnonHU Co OANOXKeHaTa
npUMeHa Ha UCTOTO OJHOCHO OBa MOXe
[a ce KopucTU Mo npucTanyBaweTo Ha
Penybnuka CesepHa MakegoHuja BO
Esponckara yHuja cornacHo unex 35 o
3aKkoHoT 3a U3MeHyBaHhbe W
AONOMHyBare Ha 3aKoHOT 3a TProBcKUTe
ppywrsa (‘Cnyxbex BecHuk na PM’
6p.87/2008).

3. UneHot 27 op CratyToT Tpeba aa
ce JOMOoriHU CO A0faBarbe Ha NOYeTOoKoT
Ha POKOT CO TOYEH AaTYM Of KOj LUTO ce
3acMeTyBa NpoTeKoT Ha 5-Te roauHn BO
kow YnpasHMOT oabop e oBnacTeH 4a ja
sronemysa OCHOBHAara f[fasHuHa CO
opobpeH kanutan. Bo cras 3 oA 0BOj
YyneH MNPBEHCTBEHOTO MNpaBo  Ha
3anuLLyBakbeTO Ha HOBUTE akuuu Tpeda
ga wma TpeTMaH BO CMUCna Ha
yKa)KyBaHeTO Noj TouKa 2.

4. Bo uned 28 crae 2 og Cratytor
Tpeba fa ce U3BpLUM AOoMOonHyBare Aeka
MUCTNEHeTO Ha peBu3opoT Tpeba Aa
6uae m3pazeHo Ges3 pesepBa Wnu co
pesepBa Koja He ja poBeayBa BO
npawatbe oBjekTuBHOCTA Ha
roauiliHaTa CMeTKa COIMacHo YieH 439
ctaB 2 04 3akoHOT 3a TproscKkuTe
OpyuwTea.

5. Bo uneH 28 craB 2 anuHeja 2) o4
CratyToT Tpeba Aa ce ykuHe Ouaejiu
MOXHOCTa 3a 3ronemyBake Ha
OCHOBHaTa rnMaBHWHA Ha APYWTBO cO
3ronemMyBaibe Ha HOMMHANHWOT U3HOC
Ha aKyuMuTe ce yKMHa co uneH 12 of
3akoHoT 3a M3MeHyBaHe "
AononHyBarke Ha 3aKoHOT 3a TPTOBCKUTE

2. Neni 25 i Statutit i cili rregullon té
drejtén pér pérparési né regjistrimin e
aksioneve té reja té emetuara, si dhe
shfugizimin e saj duhet té plotésohet me
zbatimin e prolonguar t& t& njgjtés,
respektivisht kjo e drejté mund té pérdoret
pas aderimit t&¢ Republikés sé Magedonisé
sé& Veriut né Bashkimin Evropian né
pérputhje me nenin 35 nga Ligji per
ndryshim dhe plotésim t& Ligjit p&r shogéri
tregtare (“Gazeta zyrtare e RM-sé&” nr.
87/2008).

3. Neni 27 nga Statuti duhet té
plotésohet duke shtuar fillimin e afatit me
daté té sakté nga i cili llogaritet rrjedha e 5
viteve né té cilat Bordi i drejtoréve €shté i
autorizuar té rris principalin themelor me
kapital t& autorizuar. Né paragrafin 3 t& ketij
neni e drejta parimore e regjistrimit té
aksioneve té reja duhet t& keté trajtim né
kuptim t& pérmendurés nén pikén 2.

4. Né nenin 28 paragrafi 2 nga
Statuti duhgt té béhet plotésim se mendimi
i auditorit duhet té shprehet pa rezerva
ose me rezervé e cila nuk vé né pyetje
objektivitetin e llogarisé vjetore né
pérputhje me nenin 439 paragrafi 2 nga
Ligji pér shoqéri tregtare

; 5. N& nenin 28 paragrafi 2
alineja 2) nga Statuti duhet t& anulohet
sepse mundésia pér rritien e principalit
themelor té shoqérisé me rritje t& vierés
nominale t& aksioneve éshté anuluar me
nenin 12 té& Ligjit pér ndryshim the plotésim
t& Ligjit pér shoqéri tregtare (Gazeta zyrtare
e RM-sé nr. 48/2010).



apywTsa (‘CnyxbeH Bechuk Ha PM’
6p.48/2010).

6. Bo unex 28 ctae 2 anuneja 3) o4
CTaTyToT, MNPBEHCTBEHOTO MNpaBo
Tpeba ga ce ycornacu BO CMMUCna Ha
ykaXyBaHeTo nop Touka 2.

; § Bo unen 63 op CrartytoT Tpeba
[a ce Harmacu Aeka Kora jaBHuOT NoBUK
ce objaByBa BO AHEBEH BECHWK MoOpa aa
6uge Ha ‘2 cTpaHuua BO JHEBeH
BeCHMK corfnacHo yneH 387 cras 3 of
3akoHOT 33 TProBCKATE [ApylwTsa, a
BOeAHO e noTpebHo fa ce ycornacure
BO L|ENOCT CO 0Baa 3aKoHCKa oapenba
BO nornes Ha obBpckarta 2a objaBa Ha
jaBHMOT NOBMK CO OIMNE/ Ha CTaTyCOT KOj
AC Cwmurx All Ckonje ro uma Kako
KOTUpaHa KoMnaHuja.

8. Bo uneH 63-a Tpeba pa ce
npomMeHun PokKoT 3a objaBa Ha
MHipopMaLUuUTe Ha WHTEpPHeT cTpaHa
Ha apywTBoTo o4 21 geH npepj AeHOT
Ha opXyBame Ha cegHuua Ha
cobpaHueTo Ha gpywTeoTo Ha 30 AeHa
npea JAeHOT Ha oApXyBawme Ha
cobpaHueTo.

OBaa M3MeHa Ha HaBegeHWOT YneH
e notpebHo fa ce Hanpasu 3apagu
ycornacysate co ogpeabata of uned
388 ctae 3 oA 3aKoHOT 3a TProBCKK
OpyLiTea, KOj perynupa nexa
maTepuwjanute Mopaat pga Oupgar
OOCTanHU A0 aKUMOHepuTe Oof AeHOT
Ha MCMpakaweTo Ha nokaHara,
O[HOCHO Ha o6jaByBaH-eTO Ha jJaBHUOT
NOBWK U co uneH B3 ctae 5 og CraTtyToT.
Cnopeg uneH 387 ctae 5 on 3akoHOT 32
TProBCKM APYLITBA, POKOT KOJLUTO Teue oA
[eHOT Ha objaByBawmeTo Ha jaBHWOT
NoBWMK, OOHOCHO ©O4  AEHOT  Ha
UCNpakaweTo Ha NoKaHaTa 3a y4ecTBO Ha
cobpaHveTo [0 ASHOT Ha OAPXKYBaHEeTO
Ha cobpaHueTo He Moxe paa Oupe

6. Né nenin 28 paragrafi 2
alineja 3) nga Statuti, e drejta parimore
duhet t& harmonizohet n& kuptim té
pérmendurés nén pikén 2.

7. Neé nenin 63 t& Statuti duhet
té theksohet se kur thirrja publike botohet
né gazeté ditore duhet té jeté né ' té
fages né gazeté ditore né& pérputhje me
nenin 387 paragrafi 3 nga Ligji pér shogéri
tregtare, a njéherit duhet té
harmonizoheni né térési me kété
dispozité ligjore né kuptim té detyrimit
pér shpallje té thirrjes publike, duke
pasur parasysh statusin té cilin e ka DS
Smith ShA Shkup si kompani e listuar.

8. Né nenin 63-a duhet té
ndryshohet afati pér publikim té
informatave né fagen e internetit té
shoqérisé nga 21 dité para dités sé
mbajtijes té seancés sé& kuvendit té
shoqérisé né 30 dité para dités sé
mbajtjes sé kuvendit.

Ky ndryshim i nenit t& cekur duhet
t& béhet pér arsye t& harmonizimit me
dispozitén nga neni 388 paragrafi 3 nga
Ligji pér shogéri tregtare, i cili rregullon se
materialet duhet té jené& né dispozicion
té aksionaréve nga dita e dérgimit té
ftesés, respektivisht té shpalljes té
thirrjes publike dhe me nenin 63 paragrafi
5.nga Statuti. Sipas nenit 387 paragrafi 5
nga Ligji pér shoqéri tregtare, afati i cili
rmiedh nga dita e shpalles sé thirrjes
publike, respektivisht nga dita e dorézimit
té ftesés pér pjesémarrje né kuvend deri né
ditén e mbajties sé kuvendit, nuk duhet té
jeté mé i shlkurté se 30 dité nga dita e
mbaijtjes sé kuvendit.



nokpatok of 30 pgeHa [0 AEHOT Ha
OfPYBaHETO Ha COBpaHUETO.

WcTo Taka, HaBegeHata usMeHa
Ha uneHot 97 cras 1 e noTpebHo Aa ce
HanpaBuW W 3apagM ycornacyeawe CO
oppenbata op uneH 39 cTaB 4 op
Mpaeunata 3a kotaumja, kou A4C Cmutx
AJl Ckonje nma obBpcka Aa ru nounTyBsa
Kako APYLITBC YWM aKUWK KOTUpaaT Ha
Bepaa .

9. Bounex 67 og CraTyToT Unu CO HOB
yreH Kako QOpywTBO KOE€ KoTupa Ha
MakegoHckata OGepsa Tpeba pa
W3BpLUMTE ycornacysawe Ha CtatyToT v
co uneH 392-B o7 3aKOHOT 32 TPrOBCKATE
ApYyWTBa CNOpPeA Koj akuMoHepuTe Kaj
APYLUTBO 4WM aKLMK KOTUpaaT Ha bepsa v
kaj APYLUTBO KOE COrnacHo Co 3aKOHOT 3a
XapTum of BpedHoCT € Co nocebHu
obBpckM 3a W3BECTyBake MOXaTt Aa
oBnactaT NOMHOMOLWHWUM wWunu  Ha
UcTUTE Aa WM JafaT WHCTPYKUMW 3a
rnacame Ha CfEeKTPOHCKM HauuH, a
APYWTBOTO € AOSKHO Ha aKUMOHepuUTe
Aa wvm o0Ce3beam KopucTerse Ha
eNIeKTPOHCKM CUCTeM MNpeKy  Koj
akuMoHepuTe Ke MoOXar pga ce
perucrpupaar, Aa OBnacTyBaar CBOM
NONMHOMOIIHULM W HAa UCTUTE O3 UM
[aBaaT WHCTPYKUMM 3a rnacare Ha
cepHMuUaTa Ha coOpaHueTo Ha
apywrBoto. Ogpenbure o 0BOj uneH
COOOBETHO C€ nNpuMeHyBaaT W Ha
OTKaXyBaweTo Ha MONHOMOWHO Ha
ENEKTPOHCKN HauMH.

10. Bo unen 121 craB cras 3 of
CraTtyToT BO  perynupawmero  Ha
34enKkuTe CO 3aMHTepecupaHa cTpaHa
e NponywiTeHo Aa ce HaBeje Aeka
oanykaTta ja HOcaT npeTcTaBeHuTe
aKuMM KOW HemaaT WHTEepec COrnacHo
yneH 460 cTas 3 of 3aKOHOT 3a TProBCKK
Opywrsa cnopepj koj cobpanueto ja
opobpysa 3genkarta co
3avHTepecupaHara cTpaHa co
MHO3MHCTBO MMACOBU Ha CUTE aKUMOHEPW

Poashtu, ndryshimi i cekur i nenit
97 paragrafi 1 éshté i nevojés t& béhet
edhe me qéllim t& harmonizimit me
dispozitén nga neni 39 paragrafi 4 nga
Rregullat pér listim, té cilat DS Smith ShA
Shkup ka pér detyré té respektojé si
shogéri aksionet e sé cilés listohen né
Bursé.

9. N& nenin 67 té Statutit ose me nen t&
ri, si shogéri e cila listohet né Bursén e
Magedonisé duhet t& béni harmonizim té
Statutit edhe me nenin 392-v nga Ligji pér
shoqéri tregtare sipas té cilit aksionarét tek
njé shogéri aksionet e sé cilés listohen né
bursé dhe tek nj¢ shogéri e cila né
pérputhje me Ligjin pér letra me vleré éshté
me detyrime té vecanta té raportimit mund
t& autorizojné persona té autorizuar
dhelose té njgjtive t'u japin udhézime per
votim n& ményré elektronike, ndérsa
shogéria ka pér detyré qé aksionaréve
tu sigurojé pérdorimin e sistemit
elektronik pérmes té cilit aksionarét do
mund té regjistrohen, té autorizojné
persona té tyre té autorizuar dhe té
njéjtive t'u japin udhézime pér votim né
seancén e kuvendit té shogqérisé.
Dispozitat™ e kétij neni pérkatésisht
zbatohen edhe né revokimin e autorizimit
né ményré elektronike

10.  Nénenin 121 paragrafi 3 nga Statuti
né rregullimin e marréveshjet me palén e
interesuar éshté béré léshim té
theksohet se vendimin e sjellin aksionet
e pérfaqésuara t& cilat nuk kané interes né
pérputhje me nenin 460 paragrafi 3 nga
Ligji pér shogéri tregtare sipas té cilit
kuvendi e miraton marréveshjen me palén
e interesuar me shumicé té votave nga té
gjithe aksionarét gé& nuk kané interes, te
pérfagésuar né kuvend, pér ¢faré ka edhe



KOW HemaaT WHTepec, npeTcTaBeHW Ha
coBpaHMeTo, 3a WTO UMa U aBTEHTUYHO
tonkysarwe ofi CobpaHueTo Ha PCM
(“Cnyx6eH BECHUK Ha PM" 6p.217/2015).
Komucujata 3a xapti  OA
BPEQHOCT HA PCM, Kako HE3aBWUCHO
perynatopHo Teno Ha nasapot Ha
KanuTan MMa nocTojaHa mucuja Aa v
3alLUTVUTYyBa Npasata Ha aKunoHEepuTe. Bo
ocTBapyBawe Ha Taa Mucuja ce
yKaxyBaraTta Ha BOOYEHUTE
HeycornaceHoctT BO CraTyToT 32 KOW
oueKyBame HaBpeMeHO nocTanysarse on
Bawa cTpaHa 3a HUBHO HaaMUHYBaEe.
WckpeHo ce Hapgesam [feka co
npudakarweTo Ha npenopakute  OA
BOOMEHUTE HeYCOornaceHocTh
sanoyHysame fa rpaaume napTHepcKn
ofHOC, Of KOj OueKyBam W noBpaTHa
peakuuja of Balwu uckycTea, CTaBoOBU U
Waew co Uen Aa noTTUkHyBame noLnpoka
jaBHa pacnpasa 3a npallaka noepsaqu
CO NpOrpecoT Ha NasapoT Ha kanuTan,
KOpPNoOpaTUBHOTO ynpaeyeawe ]
onTecTeeHata  OArOBOPHOCT,  KOW
npowanerysaaT Off 3aKkoHUTe WU Kow
ponpea Tpeba 3akoHCkW Aa ce ypeaar.

Co nouuT,

interpretim autentik nga Kuvendi i RMV-sé
(“Gazeta zyrtare € RM-s&” nr. 217/2015).

Komisioni i letrave me vieré i RMV-
s&, si organ i pavarur rregullator i tregut t&
kapitalit, ka mision t& vazhdueshém pér te
mbrojtur t& drejtat e aksionaréve. Né
realizimin e kétij misioni éshté edhe bérja
me dije e mospérputhjeve t€ perceptuara
né Statutin pér té cilat presim veprim me
kohé nga ana Juaj pér tejkalimin e tyre.

Singerisht shpresoj se me pranimin
e rekomandimeve nga mospérputhjet €
perceptuara  fillojmé 1€ ndértojmé
marrédhénie partneriteti, nga i cili pres
edhe reagim kthyes nga pérvojat,
géndrimet dhe ideté e Juaja, me qéllim gé
té nxisim debat mé t& gjerg publik per
céshtje né lidhje me progresin né tregun e
kapitalit, administrimin korporativ  dhe
pérgjegjésiné shogérore, 1€ cilat rrjedhin
nga ligiet ose t& cilat ende nuk jané
ligjgrisht té rregulluara.

Me respekt,
™,

Kounclfjg 3a XxapTum oA BpeaHocT Ha Penybnuka CeBepHa MakegoHuja
Komisioni i letrave me vleré i Republikés sé Magedonisé sé Veriut
Npetceparen / Kryetar

Mr.Sc. Nora Aliti



